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CEMAHTHMYECKASI CHIEITU®HUKA 300MOP®U3MOB
B AHITTHUCKHUX ITPOZANYECKHX TEKCTAX

[IpeameToMm Hccnenopanus, 6a3UpyIOLHErocs Ha TEOPETHYECKUX 00~
XEHUAX o npouecce MeradOpH3aALHH, CTalH 300MOPQHU3MBI AaHTIIHHACKOTO
a3bika. 300MOP(PH3M — OJIHA U3 YHHBEPCATbHBIX TEHIEHLHH MeTadopH3a-
1iHH, B PE3yJbTATE KOTOPOH OCYIHECTBIISETCS NEPEeHOC HAMMEHOBAHHH K-
BOTHBIX 1Tl 0603HaYeHHs Moaei. MarepranoM s UccaeA0BaHUA MOCIY-
KHAK XYNOXKECTBEHHBIE MPOU3BEACHUA aHTTUHACKHUX U aMEPUKAHCKHX aB-
TOpOB. Llenblo JaHHOro McCCNeNOBaHHUA ABNSETCH BbIABIEHHE 0COGEHHOC-
Tefl ynorpebieHus 300MOPOHUIMOB B aHIIHIICKOM fA3bIKE, CEMAHTHUECKHUX
3aKOHOMEPHOCTEH HMX MCMONbL30BAaHHA, BBIMOMHAEMBIX QYyHKUHH M CTpykK-
TYpPHBIX MOJieiell B COCTaB KOTOPBIX OHH MOTYT BXOAMTH. B mpolecce uc-
cneoBaHus GLUIM MCMONB30BaHbl METONBI KOHTEKCTYaJbHOTO, AUCTPUOY-
THBHOTO aHaJiM3a, a TakKXe aHalu3a cIoBapHBIX AedUHHUHMH. Bbulo oTO-
6paHo ¥ MpoaHaNU3UpOBaHO okojo 100 cnyuaes, ynoTpeGneHus 300Mop-
$u3MoB.

Bosnsioi HHTEpEC NPeACTaBISIOT Ha3BAHHE XXHBOTHBIX, 332 KOTOPBIMH 3aK-~
PENUIHCE yCTOHYHBBIE MeTagopHUeckUe XAPAKTEPUCTHKH B CO3HAHHH HOCH-
Telted aHIMHiACKOro A3bika. Tak, HanpuMep, 3a 30oMopdu3Mom “ fox™ 3akpenu-
noch 3HaueHue “a sly, crafty, deceitful person ” [2], uto wiumoctpupyer cneny-
owuii kontexct: But that, she told herself, was probably the Colonel’s doing.
The wily old fox was making darn sure he didn’t leave any tracks [1]. Anaiu3
cnoBapHeIX AepuHMUMA MoKa3ad, YTo IJIA HEKOTOPBIX 300MOP(GH3MOB JA€TCH
BAPHAHT 3HAUEHHA aMEPHKAHCKOTO BapHaHTa aHMIMIACKOTO si3bika. OfHAKO B
CIOBApHO# CTaThbe MOXXET M OTCYTCTBOBATh MEPEHOCHOE 3HAYEHHE Ha3BaAHMA
KHBOTHOTO, 3aKpeNnuBILEECA B CO3HAHHH HOCHTelNell s3blka. B npouecce Bol-
6opkH yacTo, 61aroAaps KOHTEKCTY, Ha3BaHHEe )KHBOTHOrO IPHOOPETAET TOT UK
HHOH MeTadhopHUYECKHil CMBICI.

boraTelii .MaTepuan NpeacTaBiAIOT B MJIaHE PACKPHITHA CMBICIOBO#
CTPYKTYpBI ;300MOpPHU3MOB YCTOHYMBOE BBIpaXKeHHE, Ppa3e0Oru3Mbl, MO-
CNOBMLIBI M NOTOBOPKHK. bosbilag rpynna yCTOHYMBBIX €AHHHUI BOZHHKIIA B
pesynsTaTe MeTadopH3auMM M HAMOMATH3AUMH HAONKONEHHH 32 NOBafKaMU
KHBOTHBIX, 8 TaKXe HX BKJIIOUEHHEM B CENbCKOXO3HCTBEHHYIO W ApYyrHe
chepel AeATENbHOCTH YeNOBEKa. YCTOHUMBBIE EAMHULILI OTOOPAKAIOT BHIE-
HHE MHpa, HALMOHANILHYIO KyAbTYpy aHruickoro Hapona. MHtepec npen-
CTaBIAIOT YCTOHYMBBIE BBIDAXKEHHS, KOTOPbIE CNYXAT [ BLIPAXKEHHA Xa-
PaKTEPUCTHKH MJM OLEHKH NHUA. Beuin BblAENEHBI YCTOWYMBLIE Bblpaxe-
HHA, Jal0HIKe OLIEHKY COCTOSIHHMIO 310POBbS U CTENEHH MPHBIEKATENLHOCTH
(there is life in the old dog yet — ecTb ellle NOPOX B MOPOXOBHHLIAX ), OLIEHKY
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kauecTBa NMYHOCTH ( a dead dog — 4enoBek, HH Ha YTO He TOIHEIH ), OLIEHKY
MOBENEHHUS H AEATENbHOCTH 4ejoBeka ( the cow that’s first up gets the first
due — xTO paHoO BcTaet, ToMy bor naer ).

OTAenbHYIO TPy COCTABHJIM CJIOBA, KOTOPhlE 0003HAYAIOT XapaKTepHc-
THKH M [efCTBHUs MpeACTaBUTEIeH )UBOTHOTO MHUPA B MPSIMOM 3HAYEHHH U UC-
N0/1b30BaHbl B MPOH3BONHOM 3HaYeHUHU JUIA 0003HaYeHUs nefiCTBHI) YenoBeka.
B 3Ty rpynny BKIIOYEHBI [aroyel ABMxeHHs ( to race, to flutter, to prowl),
[NIAroJibi, nepeAaloliye 3ByKH, U3aBaeMbie )XHBOTHBIMH ( to croak, to howl, to
roar, to bark, to hiss ), UMeHa cyniecTBHUTENbHbIE, 0003HAYaOWHE BHELIHHAE
YepThl peAcTaBUTENE XUBOTHOTO MHpa ( a paw, a grin, a canine, fur), mosaz-
ku ( to cock, to duck). [ToaToMy k 300MOpdu3MaM clnenyeT OTHOCUTD HE TOJIBKO
nepeHoc coGCTBEHHO HAMMEHOBaHHMI >KHBOTHBIX LU 0003HAYEHHS yesloBeKa,
HO TaKXe MepeHOC B 4YeIoBeYeCKYylo cdepy JIEKCHKH, OTHOCAIeHCA K MHpY
KHBOTHBIX.

Ha3paHus XKMBOTHBIX, 3Ha4eHUA KOTOPbIX CONEPXKAT MeTaOopUUYECKYIO Xa-
PaKTEPUCTHKY, MOTYT BCTYMaTh B LIMPOKYIO CIOBOOOPA30BATENbHYIO CETb H
COXpPaHATH U 3TOM MeTadopHyeckoe 3HaYeHHe B IIPOM3BOAHBIX cioBax (snake-
snaky, sheep-sheepish). Kpome Toro zooMop¢m3mMbl MOryT peann3oBarbh CBOE
CMBICJIOBOE COIEpXKaHHE B COCTaBe CPaBHUTEbHBIX KOHCTpYKuHit Tuna “like...”,
“as ...as...”

JlaHHbIE, MOJYYEHHbIE B XO[€ HCCHENOBAHHSA MO3BOJAIOT CAENaTh HEKOTO-
pble BoIBOABL. [N XxapaKTepUCTHKH (MeoBeka U ero AeHCTBHH Yalle HCMONb3Y-
I0TCSI HAUMEHOBAHHUS TeX KUBOTHBIX, KOTOPhIE CYIIECTBYIOT B HENOCPEACTBEH-
HOW GIM30CTH K YeNIOBEKY MJIH HIMPOKO paclpOCTpaHeHbl Ha TaHHON TeppUTo-
puH. Pa3BUTHE NPOM3BONHOM CeMb! MOKa3bIBaeT, KAKHE MPHU3HAKH JKHBOTHOTO
ABJIAIOTCS HauboNee BajkHBLIMU JJIA CO3HaHHUA yenoBeka. MccnemoBaHue rnpo-
Hecca 3aKkperuieHus 06pa3HOro CMBICTa 3a CJIOBOM PacKphIBAET acCOLMATHB-
Hbl€ MYTH, KOTOPbIE .COEAUHAIOT TIPeACTaBieHHe 00 OJHOM NpenMeTe C Mpen-
CTaBJIEHHEM O JPyroM npenmere. 300MOp¢HH3Mbl TaKXe OTKPBIBAIOT HEKOTO-
pble 0COBEHHOCTH KYJILTYPHl U MHPOCO3epLaHus Hapona. OcHOBHas xke $yHK-
1M 300MOpPH3MOB B Pa3rOBOPHOM f3blke — HX OLIEHOYHAA CMOCOOHOCTH, Ha-
JIHYHE CEMBI IMOLIMOHANLHON OLIEHKH.

Pe3ynbrarhl HCCAeN0BaHUS MOTYT ObITh MONE3Hb! 1N MO3HAHHMA Mare-
pHanbHON M AYXOBHOMH KyIbTYpBI aHIIMYaH, 11 MepeBoja ¢ aHTAUHCKOro
A3bIKa HA PYCCKHil U C pycCKOro Ha aHTNHHCKHHR, AN COMOCTABIEHHS 300-
MOp}H3MOB ABYX A3BIKOB, C LEJbI0 YCTAHOBJIECHUS OOMMX H OTJIMYHMTENb-
HBIX PH3HAKOB.
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